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Y cTaTTi 30iNCHEHO KOMMMEKCHUA €TUMOIONYHUI aHani3 NeKCUKK, MOB’si3aHOI 3 MOPCLKOK TOPriBMet, cyaHonnae-
CTBOM, MOPTOBOK AiSMBHICTIO Ta MOMCTUKOK B CyyacHi apabcebkin nitepaTypHii MoBi. [OCHimMKEHHS FPYHTYETbCA Ha
NOEQHaHHI OiaXpOHIYHOTO Ta CUHXPOHIYHOTO MIAXOAIB i CNPSIMOBAHE Ha BUSBIEHHS OXepen MOXOMKEHHS MOPCLKOI Tep-
MiHonorii, WnAxis ii GopMyBaHHSA Ta ceMaHTUYHOT eBontoLil. JocnimKeHHs: eTMMOINOrii MOPCLKOI NTEKCUKN € aKTyanbHUM,
OCKiNbKM [J03BOSSIE PEKOHCTPYOBATY ICTOPUYHI KOHTaKTW, BNAMB TEXHOMOMYHOro nporpecy Ta hopMyBaHHS MiKHapOOHOI
TepMiHonorii. AKTyanbHiCTb AOCMIAKEHHS BU3HAYAETLCS TaKOX HEOOXIAHICTIO BOPSAKYBaHHS rany3eBoi TEPMIHOCUCTEMMU,
YHUKHEHHS HETOYHOCTEN Y Nepeknazi crneumndivyHo T NEKCUKU MOPCLKOI ranysi.

Martepianom gocnigxeHHs ctanu 130 nekcem, gibpaHMx METoAOM CyLinbHOI BUBIpKK 3 apabCbko-aHrMiCbKNX, aHrmil-
CbKo-apabcebkmx, apabCbKo-yKpaiHCbKUX Ta aHMMiNCbKO-YKpaiHCbKMX CMOBHMKIB. [poaHanisoBaHy nekcuky byno cuctema-
TU30BaAHO 3a YOTUPMA TEMATUYHMMU rpynamMun: cneumudivyHa nekcrka MoOpCbKOIl ranysi; HassBu CydeH, 1X efleMeHTIB i Tex-
HIYHMX XapaKTepUCTUK; NEeKCKa NOPTOBOI AiSNbHOCTI Ta SOMCTUKM; TEPMIHOMONS MOPCLKUX NMPUPOAHUX ABULL. Y Mexax
KOXHOT rpynun BCTAHOBIIEHO CMiBBIAHOLIEHHSI MMTOMOI apabCcbKoi Ta 3an03UYeHOi NEKCUKM, BUSHAYEHO KOPEHEBY CTPYKTYPY
TEPMIiHiB, CNOBOTBIpHI MoZeni Ta 0coBnMBOCTI CEMaHTUYHMX 3MiH.

Pesynsratv gocnigpkeHHs 3acBigyumny JOMiHYBaHHS MUTOMUX apabCbKuX NeKceM y BCiX TeMaTUYHKX rpynax, Lo nig-
TBEPOPKY€E CTIMKICTb CEMITCbKOI CMOBOTBIPHOI CUCTEMU Ta ii 34aTHICTb MPOoAyKyBaTh creuianbHy TEPMIHOMONi0 HA OCHOBI
BIlaCHUX AepuBaLinHux pecypcis. BogHoyac BUABMEHI 3an03nyeHHs 3 rpeLbKol, NaTUHCBKOT, NePCbKOI, a TaKoX i3 cyyac-
HMX EBPOMNENCHKMX MOB (aHIMINCHKOI Ta (opaHLy3bKOi), iNOCTPYOThL OaraToBiKOBI TOProBEMbHI 1 KyNbTYPHi KOHTaKTW apab-
cbkoro cBiTy. Okpemy yBary npufineHo heHoMeHy 3BOPOTHOIO 3ano3nyeHHs, KU Bigobpakae cknagHi npouecy MOBHOI
umpkynsuii mixxk Cxopgom i 3axogom y cepi mopennascTga.

MpakTuyHa UiHHICTb CTaTTi nonsirae B cucteMaTtin3aalii MOpCbKoi TepMiHonorii apabebKoi niTepaTypHOi MOBM Ta CTBO-
PEHHI TEOPETUYHOro NiArpYHTA ANSA Mofanblumx NekcukorpadivyHux i nepeknagosHaByMx AOCNIOXKEHb, a TakoX Ans
BUBYEHHS perioHanbHUX AianekTis i NpodeciiHMX roBipok, NOB’si3aHUX i3 MOPCLKOK CNPaBo}o.

KntouoBi cnoBa: apabcbka MoBa, €TMMOIOris, MOPCbKa TEPMIHOMOTiS, CyAHOMMaBCTBO, MOPCbKa TOPriBMS, NEKCUKO-
noris, 3ano3nYeHHs.

The article provides a comprehensive etymological analysis of the vocabulary related to maritime trade, naviga-
tion, port activities, and logistics in Modern Standard Arabic. The study is based on a combination of diachronic and
synchronic approaches and aims to identify the sources of maritime terminology origin, the ways of its formation,
and its semantic evolution. The investigation of the etymology of maritime vocabulary is particularly relevant, as it
makes it possible to reconstruct historical contacts, trace the influence of technological progress, and examine the
formation of international terminology. The relevance of the research is also determined by the need to systematize
the sector-specific terminological framework and to avoid inaccuracies in translating specialized maritime vocabu-
lary.

The research material consists of 130 lexical units selected through continuous sampling from Arabic-English, Eng-
lish—Arabic, Arabic—Ukrainian, and English—Ukrainian dictionaries. The analyzed vocabulary is systematized into four
thematic groups: specific maritime terminology; names of vessels, their structural elements and technical characteris-
tics; vocabulary related to port activities and logistics; and terminology describing maritime natural phenomena. Within
each group, the correlation between native Arabic and borrowed lexemes is established, and the root structure of terms,
word-formation models, and patterns of semantic change are identified.
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The findings demonstrate the predominance of native Arabic lexemes across all thematic groups, confirming the stabil-
ity of the Semitic word-formation system and its capacity to generate specialized terminology through its own derivational
resources. At the same time, borrowings from Greek, Latin, Persian, as well as from modern European languages (English
and French), illustrate centuries-long trade and cultural contacts within the Arab world. Special attention is paid to the
phenomenon of reverse borrowing, which reflects complex processes of linguistic circulation between East and West in
the sphere of maritime navigation. The practical value of the article lies in the systematization of maritime terminology in
Modern Standard Arabic and in establishing a theoretical foundation for further lexicographic and translation studies, as
well as for the investigation of regional dialects and professional sociolects associated with maritime activities.

Key words: Arabic language, etymology, maritime terminology, navigation, maritime trade, lexicology,

borrowings.

IMocTanoBka npo6saemu. ETuMoIoris sik 4acTHHa
MOBO3HABCTBA CIYXXHTh HaJ3BUYallHO Ba)KJIMBUM
THCTPYMEHTOM JIJIsl PO3YMIHHSI CTPYKTYPH, iCTOpHY-
HOT'O PO3BUTKY JIEKCUUHOT'O CKJIaJy MOBH Ta ii KyJb-
TYpPHOTO 3MICTY.

ApaOcbka MOBa HaJISKUTh O CEMITCBKUX MOB,
3 MOMISAY THIOJOTIYHOI Kiacugikamii € (eKkTHB-
HOIO Ta Ma€ y CBOil CTPYKTYPi JIEpUBALIiO SK TOJIOB-
HUH JIEKCHKOYTBOPIOIOUUI 1HCTPYMEHT. AOCOIOTHA
O1MBIIICTD CITiB B apabChKiil MarOTh B CBOi OCHOBI
TPUIIITEPHUH KOPiHB (pilIne 3yCTpidaroThCs [IBi,
4oTUpU a0 T’ATh KOPEHEBUX IJITEp), KU Hece
B c0o0i OCHOBHE JIEKCHKO-CEMaHTHYHE HAIIOBHEHHS
cioBa. Takum YMHOM, CJIOBOTBIp (JiepuBallisi) B apaod-
CBKill JTiTepaTypHiii MOBi BiIOyBa€ThCS B KIJIbKA CITO-
co0iB: momaBanHs mpedikciB, adikciB abo iH(DIKCiB
JI0 KOpeHEeBOI OCHOBU ab0 ii «po30MBaHHSI» ITHUMH
iH(ikcaMu; 3acTOCYBaHHS BHYTPIIIHBOI  (prek-
cii; moABoeHHsI OfHi€l UM OiNbIIe KOPEHEBUX JIITEP
tomro [1, ¢. 8-10]. V Oyab-sikoMy pa3si, He3BaKAKOUH
Ha KUIBKICTh 3MiH Y JIeKCeMi Bij 1i COKOHBIYHOTO
BapiaHTy, MOXHA JIETKO BHOKPEMHTH KOPEHEBHI
CKJIaJ] Ta BIJICTEKHUTU NEPBICHE 3HAYEHHS JIEKCEMH.
VY cBOIO uepry, eTUMOJIOTTYHUIA aHaJli3 CJI0Ba J03BO-
JIsI€ BIACTEXKHUTH NIEPBUHHE 3HAUCHHS KOPEHS, 3pO3Y-
MITH 3B’S30K I[bOTO CJIOBA 3 1HIIUMHU, BiJICIIiKyBaTH
MOCJTITIOBHICTh CEMaHTHYHUX 3MIiH y HOr0 3HAYCHHI
MIPOTSITOM TIEBHOTO MPOMIXKKY 4acy.

[Ipobnemu ermmororii apabCbKoi MOBH ITiKa-
BHJIM BYEHHX-apaliCTiB TPOTATOM OaraTboxX CTO-
7ith. Pe3ynpraTaMu i€l mpami cTajad eTUMOJIOTivHi
CIIOBHHMKH, MOHOTpadii 3 rpaMaTHKH Ta apadCbKOro
coBoTBOPY [2; 3; 4]. BogHouac Ha ChOrOfHI HEMa€
pobiT yKpaiHCHKHX apabicTiB, MPUCBIICHUX €TUMO-
JIoTi1 JIEKCEeM, TOB’SI3aHUX 3 MOPCBHKOIO CIIPaBOIO Ta
CY/IHOTIJIAaBCTBOM B Cy4YacHii apabChKiil TiTepaTypHii
MoBi. Cepel €BpONeHChKUX Ta apaOChKUX HAYKOBIIIB
CHOCTepIiraeThCst Opak OCIIHKEHb 3raflaHol BHUIIE
TEMaTHKH, 10 MiATBEPIKYE BaXKIUBICTH MOAAIb-
X TOCTIKeHb y i cdepi. Lle Takox oOymoB-
JIEHO HEOOXiJHICTIO BCEOIYHOTO aHalli3y eTUMOJIOTIT
TEpMiHiB, MOB'SI3aHUX 3 MOPEIIABCTBOM, MOPCHKOIO
TOPTiBIEIO B apaOChKiii MOBI, IO CIYXHUTh KIIOYEM
JI0 PO3YMIiHHS HE TUIBKH PO3BHUTKY CaMHX IHX cdep

JiSUTBHOCTI, @ i CTYHEHs iX B3a€EMO3B'SI3KY 3 1HIIMMHU
KyJIbTYpaMH Ta MOBaMH, ajKe CYJIHOIIABCTBO Ta
MOpPCBKa TOPTIBIISI IPOTATOM 0araTtbOX CTOJNITH Oyin
IHCTPYMEHTOM KOMYHIKaIlii, KyJIbTYpHOTO OOMiHY,
TOPTIBJIi Ta EKOHOMIYHOI CITiBITpAIli Mi>k TPOBITHUMH
JiepKaBamMH. Y CydacHOMY CBITi, 3aBISIKH 3HaYHOMY
PO3BHUTKY HA)TOBOi IPOMHUCIIOBOCTI B apaOOMOBHOMY
perioHi, raiy3b MOPCHKHX MEPEBE3eHb KOPHCTYETHCS
11e OUTBIIUM ITOTIUTOM HiX Y MUHYIII POKH, TOX JICK-
CUYHHI CKJIaJ] MOBH 3MIHIOETBCS Ta 30araqy€eThesl.

AHagi3 ocTaHHIX gociimkenn. [Ipobmemu etn-
MoJIorii B apaOChKiii MOBI HE JIOCTAaTHBO JIOCIHIKEHI
B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBi, /K€ IEPeBakHA
OUIBLIICTh E€TUMOJIOTIYHUX PO3BIJOK 37€01IBIIOTO
CTOCYIOThCSI aHTITIMCHKOT, HIMEIBKOT Ta IHIIHMX 3aXi]I-
HOEBPOTIEHCHKIUX MOB [5; 6; 7; 8; 9; 10]. YpaxoBytoun
TICHI JIIHI'BICTHYHI B3a€MO3B’SI3KH MI’)K MOBaMH, 1[0
3YMOBJIEHI PI3HOMAHITTSAM 3al03W4YeHb, Ii POOOTH
TaKOXK JICMOHCTPYIOTh METO/IM Ta TEOPETHYHI 3acaan
eTHMOJIOTYHOTO aHai3y JIEKCeM, sIKi 3aCTOCOBYIOTD,
30KpeMa B €TUMOJIOTIYHUX JTOCITIHKEHHAX apaOChKol
MOBH, iHO3eMHI BueHi [10; 11].

Temarnka eTUMOJIOTII TEpPMiHIB, TIOB’SI3aHUX
3 MOPEIIAaBCTBOM Ta MOPCHKOKO CIIPaBOO, TOCITi-
JOKYETBCSI B JICKIJIBKOX CTAaTTAX YKPaiHCBKHX BUe-
Hux [12; 13]. Tak, [{o6enko O.B. y cBoiit poborti
«JliaxpOHIUYHUI aCMeKT MOCIIPKEHHS aHTIIOMOBHOI
MOPCBHKOi TE€PMIHOJIOTI» y3araJbHIOE, III0 MOPCHKa
TEPMIHOJIOTIS aHIIIHCHKOI MOBH IEPEBaKHO CKJIa-
JTAETHCS 13 3aIM03WYEHB Ta HATOJIONIYE Ha HEOOX1THO-
CTI MOJANBIINX JOCIiKeHb y mii ramysi [12, c.2].
BopgHouac TicHUMI B3a€MO3B’SI30K MiXK MOBaMH, MPoO-
JEMOHCTPOBaHUM HU3KOIO 3all03M4YeHb, HE TUIBKU
BHCBITIIIOE KapTUHY ICTOPHYHOI B3aeMOJii KpaiH
y Taiy3i MOPCHKHX IepeBe3eHb Ta TOPTiBIIi, ale
W MITBEpDKYE HIMPOKUN KYJIBTYpPHHUH OOMIH MiX
[IUMH HapOJaMH, IO BiJ0yBaBCS MPOTITOM CTONIThH
TMIOTIPY BEJIMKI BiJICTaHI Ta HIII COIiaIbHO-TTOJIITHYHI
BIAMIHHOCTI.

CeMaHTHYHY TPYITy MOPCHKOI JIGKCUKU Ha TPH-
KIIaJi aHMIIACHKOI MOBH TaKOX OYIIO PO3IISTHYTO
y po6oti epctiok O.I. [13]. ¥V cBoiii cTarTi aBTOp
3a3Hayae, Mo TepeBakHa OiBINICTh MOPCHKOI Tep-
MIiHOJIOTIi Ma€ IHIIOMOBHE IMOXO/DKEHHS Ta (DyHK-
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LIOHY€E TIOPYY 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO CIIOKOHBIYHO
AHTITINCHKUX JIEKCeM. Y poOOTi TakoK OyJI0 BKa3aHO,
110 OCHOBHHMM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPY TaKUX JIEKCEM
€ adikcallis Ta CIIOBOCKIAJaHHS, pijiie 3ycTpida-
IOTBCSI CJIOBOCIIONYYEHHS, SIK PE3yJbTaT OKPEMOTo
cioBoTBipHOTO TIpotiecy [13,¢.193;¢.196]. Bonnouac
aBTOp HArOJIOIIY€E HA TOMY, IO 3all03WYEHI TEPMiHH,
TaK caMo SK 1 CyTO aHIIHCHKI, TPOIOBXKYIOTh TPaH-
chopmyBarTucs, 3MIHIOIOYH JEKCHYHUHA CKJIaJ aHr-
JIACHKOI MOBH y Iili CEMAaHTUYHIH TPyTIi.

[ pyHTOBHE €TUMOJIOTIUHE JIOCIIPKEHHS MOPCHKOT
TepMmiHouorii apabchkoi MOBH MNpoBiB Myxamman
3adep Anbxasmi [14]. YV cBoili MoHOTpadii BiH q0CITi-
JIB TPYITy JIEKCEM, IO CTOCYIOThCS CYJHOILIABCTBA
Ta MOPCBHKOI TOpTiBI y30epexoks YUepBoHOTO MOps
CayniBcbkoi Apasii. Llst poOoTa € iCTOTHIM BHECKOM
B apaOChbKy JIeKCHKOrpadito 3aBIsSKU MOTITHOICHOMY
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY ~aHaji3y BaKJIMBOI, aje
MaJIOI0CIIIIKEHOT perioHaIbHOT MOPCHKOT apaOChKOT
JMekcuku. BoHa He TUTBKH (PiKCye «BUMHUPAOUHID)
KOPITYC TEPMIiHIB, IO 3HAXOAWTHCS I 3arpo30i0
3a0yTTs, ane ¥ MiATBEpIKyE iICTOPUYHY TpoOIeMy
apabcbkoi Jekcukorpadii — TEHICHILII0 10 AOKY-
MEHTYBaHHS TiIbKH KJIaCUYHOI apabChKoi MOBH, IO
MOSICHIOE TIPUYMHY BiJICYTHOCTI BIZIIIOBIIHUX 1HCTPY-
MEHTIB /11 BUBYCHHS TEPMIHOJIOTIi MaTepiaibHOI Ta
Micbkoi KynmerypH [14 ¢.8-9; c.11].

MeTor0 CTATTi € KOMIJICKCHUN €TUMOJIOTIYHUI
aHaii3 BUOIPKH JIEKCEM, TIOB'I3aHUX 13 CYyIHOILIAB-
CTBOM, MOPCBHKOIO CIIPaBOIO, MOPTOBOIO CIPaBOIO,
JIOTICTUKOIO, TOPTIBJICIO B Cy4YacHid apaOChKii JiiTe-
patypHiit MoBi. /ISl TOCATHEHHS TIOCTABICHOT METH
OyJ10 BUPIMIECHO TaKi 3aBAAHHS:

1) 3i0paru Ta cucremarn3yBaTh HAHOUTBII Yac-
TOTHI JIEKCEMH 3 00paHOi TEMaTUKH Ta PO3NOAUTUTH
X 32 TEMaTHYHUMU TPyIaMU;

2) MPOCTEKHUTH CEMaHTHYHY EBOJIOLIIO IMHUTO-
MHUX apabChbKHUX TEPMiHiB, BUSBUTH KOPEHEBI JIiTEPH,
BCTAHOBHTH CIOBOTBIpHY (hopMyiy, 3a SIKOIO OyIo
CTBOPEHO JIEKCEMY;

3) BUSIBUTHU JDKEPEJIO 3ar03MYCHHS, BIICTEKHUTU
Ta MpoaHai3yBaTH CEMaHTHYHI 3MiHHU;

4) 30ICHUTH KiJBbKICHI MiIPaxXyHKH 3 eJeMeH-
TaMH CTaTUCTUYHOTO aHaji3y JUIsi BU3HAYCHHS
HaWOIIBII YaCTOTHUX TPyH apaOChkoi MOPCBHKOL
TEPMIHOJIOTI1.

VY mocnipKeHHI 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC 3arajib-
HOHAYKOBHX 1 JIIHI'BICTUUHUX MeTomiB. Jlo 3araib-
HOHAYKOBUX HAJICKaTh aHAJI3 1 CHHTE3, IHIYKIIis
Ta JeAyKIisd, Mo 3a0e3MeumIn CHCTEMaTHU3alliio
TEOPETUYHUX II0JIOKCHb, y3arajibHEHHA (GaKTHY-
HOTO Marepiady Ta (opMyarOBaHHS BHCHOBKIB.
Jnst Ge3nocepeqHHOT0 BUBUCHHS MOBHHUX OMHHIID
1 BCTAHOBJICHHS IXHIX CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHUX Ta

ETHMOJIOTTYHIX XapaKTEPUCTUK 3aCTOCOBAHO CIIEIli-
apH1 HHTBIcTHYHI MeToa. OIMHUCOBUN METOI — JUIA
CHUCTeMaTH3allil Ta XapaKTEPUCTUKU JIEKCHKH MOp-
CBKOI TOPTiBJII Ta CyAHOIUIABCTBA; MOPIBHSUILHUN —
JUTSI 31CTaBIICHHS JICKCEM 3 iXHIMU 3 BUXiIHUMHU (op-
MaMH Ta BUSBICHHS HUISXiB 3al03WYEHHS; METOJ
CylnbHOI BHOIpKH — J1s1 1000pY MOBHOTO Marepi-
ay; KiTbKICHI MipaXyHKH 3 €JIeMEHTaMH CTaTuc-
TUYHOTO aHaJli3y — Ul BCTAHOBJIEHHSI YaCTOTHOCTI
Ta CITiBBiIHOIICHHS MUTOMO] 1 3aIT03UYEHOT IEKCHKH;
KOMITOHCHTHUH aHalli3, €TUMOJIOTIYHHHA 1 ceMaH-
TUYHUN aHaTi3u — JUIS JTOCII/PKEHHS BHYTPIIIHBOT
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH, IOXOJKCHHS Ta aKTyalb-
HUX 3HAYCHb JIEKCHYHUX OJUHUIL Y CydacHiit apao-
CBKili JTiTepaTypHiii MOBI.

Bukaan ocHoBHOro marepiaiy. Y xomi mocii-
JOKeHHs Oyno mpoanaiizoBaHo 130 yiekcem B ramysi
MOpEIUIABCTBA, JIOTICTUKHU, IOPTOBOI Ta MMTHOI
JUSUIBHOCTI, @ TAKOX TEXHIYHOI MEXaHIKH CYJIEH,
HaBiramii Tomo, AiOpaHUX METOAOM CYIIUIBHOI
BUOipku. Jl>keperoM JIeKceM CIyTyBaJld JBOMOBHI
apa0ChKO-aHTITIHCHKUH, AHTITIACHKO-apaOChKUH,
apaOCbKO-yKpaiHCHbKUN Ta aHIIiHCHKO-yKpaiHCHKHN
cnoBuuku [17; 18; 20; 21; 22; 23; 24; 25].

AHai3 JeKceM MPOBOJMBCS y JCKIbKa €TalliB.
Croeprry Bci ciioBa Oy0 TOTIJICHO 32 CMHCIIOBUMH
rpymHaMu:

1) Crnenudiyna jgekcuka MOPCHKOI ramy3i —
rpymna, 10 sxoi Oyno BiJHECEHO CJIOBa Ta CIOBOCIIO-
JIyYeHHsI 3arajJbHOMOPCHKOI TEMAaTUKH, HANPHUKIAL,
Ik sd — hiom, ecxadpa, is0e — easanw, nopm,
259G — wmypman, kaniman;

2) Ha3Bu cyaeH, ix ejileMeHTiB Ta XapakTe-
PHCTHK — JIO Ii€i TPyNH HaJeXaTh BCi TEPMiHU Ha
TIO3HAYEHHSA TUIIIB CYJIEH, iX TEXHIYHUX XapaKTepHC-
THK, Oy/I0BH Ta OOJIaJHAHHS, AK-OT: (sbr — naryba,
3308 — sxma, 100Ka, i — 6anmasxconiouomnicms;

3) Tepminn Ha MO3HAYEHHS MOPCHKUX NpPH-
POAHMX ABHII — 7O IIi€l TPyNH HalleXkaTh JIEKCEMH,
10 TI03HAYal0Th MPUPOJHI SBUIA HA BOi, HANpH-
KJI1a]1, CJJ — 8i0aus, <\, — mopcoka meuis,

4) Jlekcuka mOpPTOBOI AiSIILHOCTI Ta Joric-
THKHU — HalHO1IbII YKCeNIbHA TPYTIA, 0 KO HaJleKaTh
TEpMiHU Ha TO3HAYECHHS JJOTiICTUYHHX ITPOIIECiB, HaBI-
rarfii, JJaHIFOTiB TOCTAaBOK, MUTHHUX TIPOIEAYP, TOBA-
po00iry, poOOTH OPTIB, TOKYMEHTOOOITY MOPCHKHUX
nepeBe3eHb, MOJaTKoBOI cucTeMH Toio. Hanpukian,
O £ 58 — 6itbna nopmosa 3ona, ¢ dsoa gads —
mumne ogopmnenns, \ow=g I — cnopsadocenns, cyo-
HOB8€ 00IAOHAHHS.

[Ticnst po3noainy Ha TPYIIH, KOXKHY JIEKCEMY OyI1o
JTOCITI/PKEHO Yepe3 eTHMOJIOTIYHI CJIOBHUKH Ta 1HIIII
JOKyMEHTaJIbHI JKepena, 3’ COBaHO 1X MOXOKEHHS.
st mutoMux apabChKuX TEpMiHIB OylI0 BH3HAUYEHO
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KOpPEHEBI JIITEpH, Ui CIIB I1HIIOMOBHOIO IIOXO-
JOKEHHS — 1X TIepIIoKepeso (MOBy, 3 SIKOi 3aIrio3u-
YEeHO), a TAKOXK MOBY-TIOCEPEHUK, Yepe3 SKy JIeK-
cema rmoTpanuia B apabCcbKy MOBY.

Ho rpymn 1 «Cnenudiyna JeKCMKa MOPCHKOi
ramy3i» Oyno aidpano 20 nekcem, 3 sikux 15 MaroTb
CyTO apabcbKe TOXOMKEHHS, & 5 — 1HIIOMOBHE, 110
cranoButh 75% Ta 25% BIAMOBIAHO BIX 3arajibHOI
KITBKOCTI cIiB 1i€l JexcnyHoi rpynu. [Ipukimamamu
IIUTOMHX apaGChKUX TEPMiHIB € TaKi: & ju= — 3amy-
peHHsi, (KOPEHEBI JITEpH §-s-u=, Macaap Bin Jiec-
noBa 1 mopomu §lo= — nipuamu, 3amypiosamucs);
IabaCales —ueapmysanns, (KOpEHEBi TEpH La-—i-3,
Macnap Bin aieciosa Il mopoan e —guuuxysamu
6 pso); 1=l — casans, npumynok, (KOpeHeBi JiTepu
_-<i-l, mepBicHe 3HAYEHHS 11OTO KOPEHS € 3UiU6aAmil,
namamu (mxanuny)). BomHodac, mpoTsAroM PpokiB
JeKkceMa Halynaa CEHCY Mpuuaniogamu CTOCOBHO
KOpaOIiB Ta CymiB. (S0 SE X8 — Mopcbke nepege-
3eHHsl, T CJOBOCIIONYYCHHS, 3ICTaBJICHE 3 J[BOX
CIiB: Uiz O — MPAaHcnopmy6anHs, GI0GAHMANCEHHS
Ta &F )5 — mopcokuil. TakKUM 9MHOM, JOCIIBHO 1€
MOJKHA TEPEKIIACTH K MOPCbKE MPAHCNOPMYBAHHSL.

VY 1iii rpymni iHOIOMOBHA JICKCHKA, SIK OyJ0 3a3Ha-
YEHO BHIIE, CTAHOBHUTH 25%. Po3misHemMo neranbHO
KOKHE 13 3aII03UYCHUX CITIB.

— Jlekcema SO04CB — eepgh, cyonobyoOienuil
3a600. Xo4a 1Ie CIOBO 3arajioM BBaYKAEThCS 3aIl03H-
YEHHM, BOHO Ma€ apaOChbKi KOPEHi Ta € MPUKIIAJI0M
3BOPOTHBOTO 3all03MYCHHS. 3BOPOTHIMHU 3ar03UyueH-
HSIMH Ha3WMBaIOTh 3allO3WYeHi JIEKCeMH, MOBa-pe-
[UITEHT SKUX OJHOYACHO € 1 meprromkepenom [15,
c.216]. TakuM dYuHOM, JEKCeMa MOXe MACKiIbKa
pa3iB MEPEeXOMUTH 3 OAHi€l MOBH B iHIIY, 3MiHIO-
104d cBOIO (opMy abo 3HAUCHHSA, Ta MOBEPHYTHCS
y BUXIJTHY MOBY Y HOBOMY BHUIJISIII 32 MOCEPEIHUII-
TBa iHIKX MOB [16, ¢.198]. ITepBicHO CIOBO 2 )04ICB
Majo B apabchkiii MoBi Bursan 2 VJu=aoles— dim/
Micye sueomosnenns, maticmepus, epgh. llporsrom
XI-XII cr. 1me cIoBOCHONYYEHHS NEpeHluio 10
€BPOINCHCHKUX MOB, Yy BEHELIaHCHKOMY JiajeKTi
iTaniiceKol npuidHsuio Gopmy darsena abo darzana
Ta HaOyJa0 3Ha4YeHHA 6epgd abo Ook. Ilorim Jek-
ceMa Tepednuia B IiTaliliChKy Y BUDISIOL arsenale,
a B ICIAHCBKY — atarazana. ITpoTATOM CepenHixX BiKiB,
y niepiog OcMaHChKO1 iMIIepii, 115 IekcemMa TIOBEpHY-
Jacsi B apaOCBhKy y BUINISIAL fersane 4epe3 TypelbKy
MOBY, TAKUM YWHOM HaOyBIIW TEMEPIIIHHOTO CBOTO
BUDISILY O0#ICE, VIIPOMOBK JECATHIIT 3HAYEHHS
JIEKCEMH He 3MIHIOBaJIOCS, 30epiralour OCHOBHE 3Ha-
YeHHS — 6ep¢h, HaOyTe y BEHEIIaHCHKOMY JIiajIeKTi
[17; 19]. .

— Jlexcema I0xk 3 — ¢hiom, eckadpa Gyna 3aro-
3W4eHa 3 JaBHbOrpenbKoi MoBU. [penpke stolos, 3i

3HAUYEHHSM eKCneouyis, nooopodic, noxio abo ecka-
Opa TIpUHTIUIO B apabChKy depes TyperbKy ado mep-
cbKy [19].

— Jlekcema dd — xabenv (Mopcvkuil) TaKoK
MaJI0 CBOEIO MEPBICHOIO MOBOIO JJABHBOTPELIBKY, ajle
NPUHAILIO 10 apaOChKol yepe3 aHMIiicbKy abo iHIIi
eBporneicbki MmoBu [19].

— Jlekcema als0ls— nopm, 2aeans TAKOX 3ario-
3WUEHE 3 TaBHROTPEIBKOT MOBH, Ma€ y CBOill OCHOBI
limén (abo 3a iHIIOW Bepcier0o mEénos) 31 3HaYeH-
HSIM nopm, 2aéansb. 3a OJHIEI Bepciero, A0 apad-
ChKOI MOBH I1i CJIOBa yBIHMIIIM Yepe3 apaMenchKy, 3a
IHIIIOO — Yepe3 cupiiicbky MoBy [19].

— Jlexcema (ko — kaniman, MIPUHIILIO 10 apad-
ChKOI MOBHW 3 JIATWHH 4epe3 iTaliiichbKy abo ¢paH-
IIy3bKy 32 TIOCEPEIHUIITBOM OCMAHCBHKOI TYPelbKOi
Ta Majo CBOIM JKEpeJIOM JIATUHCBKE CIIOBO caput —
eonosa [17].

— Ipyma 2 «HasBu cymen, ix eneMeHTiB Ta
xapakrepucTuk» Hanigye 39 nexcem: 3 HuX 90% (35
JieKceM) — muToma apadcbka jtekcruka ta 10% (4 nex-
ceMu) — 3aro3udeHHs. [lo apaOChKuX TepMiHIB Halle-
KaTh: O=l s —maumas p3% — nic cyona; z3J— eanma-
arconiotiomnicme, monnaic; &z \J3s)% — wmypeanr,
S0l — eimpunio Ta iHIi.

Cepen 3amo3W4YeHUX MOXKHA BIA3HAYWTH TaKi:
B3O F — wmonka, MO € 3aTO3MUEHHSM 3 €BpOIIEi-
CBKHX MOB, IMOBIPHO, 3 iTajiiickKoi abo, MeHII iMOo-
BIpHO, 3 OPTyraJibcbkoi. CKopill 3a Bce, B ITANCHKIN
1€ CJIOBO Ma€ BUIVISAL CAnotto — Yo8eH, ulmonka, i 0ymno
MPUCTOCOBAHO JI0 (POHETHKU apaOChKOT MOBH, JIO SKOT
BOHO TIOTPAITIJIO 33 TTOCEPETHUIITBOM TyperbKoi abo
rpenpkoi MoBU. s B — kabina, karoma, € NPUKIAI0M
JIOCUTP T3HBOTO 3aM03WYeHHs (ITPUHIILIO B apaOChKy
MOBY B €MOXYy IHTEHCHBHOIO TOBAapoOOiry Mix apad-
CHKMMH KpaiHamMu Ta €BpOIOI0), XO4a CHOKOHBIYHO
JIeKceMa Ma€ JIATMHChKE KOPIHHS capanna — Xuoicd,
Xamuna, Ta B apaOChKy MPUHANILUIO BKE 3 aHTITIHCHKOI
cabin abo Qpanity3bkoi cabine [17; 19].

[HIINM [[iKaBUM HPHUKIAIOM € & s=ls — Komnac.
Jlekcema Mae JTaTUHCBbKE KOPiHHS Ta CHOYATKy Maja
BUDIISI bussola — kopobOxa, ckpumvbKka, wkamyixa,
a MOTIM Tepelnia 10 iTaaiiichkoi MOBH y HE3MiHe-
HOMY BUIJISIII Ta HaOylia 3HAUCHHS Komnac, 3oepira-
FOUH JIATHHCHKE HaMCaHHs bussola. B apaGcbKy MOBY
JIeKCeMa TIOoTpanuia 3 ITATWChKOI 1 € TPUKIAI0OM
npsmoro 3anosuuenss [19]. §1dsb — canepa, neekuii
y06eH, HAOTbI IMOBIPHUM € TIOXOPKEHHS 3 TPEeLib-
Kol Bijl galeea abo naruHchkoro galea. OOuBa TEp-
MIHU CTIOKOHBIYHO BHUKOPHCTOBYBAJINCS B 3HAYCHHS
JleeKull 408eH, eajepa Ta TOTPAWIA B apaOChKy
yepe3 akKTUBHI MOPChKi KOHTakTH [17; 19].

Ho rpymu 3 «Jlekcuka moOpTOBOi JisSUIBHOCTI
Ta JOTICTHKM» HaJeXaTh 604 JEeKCUYHI OJUHMII,
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cepen sxkux 89% (57 ciiB) MalTh CyTO apadChke
noxomkeHHs, a 11% (7 nexceM) € 3armo3WYEeHHSMHU.
Cepen muroMux apabChKUX TEKceM: |)Hlwle — wsap-
myeéanns, (KOPEHEBI JITEPH s-u-), MAcaap Bix Jiec-
noBa |50k — saxpinaoeamu). CIIOBOCTIONYYEHHS ‘C D
\JCiE0 — @hpaxm, sxe TOCTIBHO MEpPeKIAqa€ThCS SIK
6UHA20PO0A 3G 6AHMAdICENHs, TAKOXK € TPUKIATOM
CyTO apabChKOTO MOXOKCHHS JIEKCEMH. & € Mac-
napom Bin gieciosa II mopomu & 3 s0asamu 6 openoy,
sIKe JIOCHTh YacTO BUKOPHCTOBYBAJIOCH CaMe B 3Ha-
ueHHi 30asamu 6 opendy (nio gpaxm) xopatni (z5
ldssscb). V cBOIO Yepry, (O TaKOK € MacIapoM,
ane Big aiecinosa I mopomu G5z & — epysumu, 3asan-
mabsicyeamu (mosap).

Cepe1 3aM03UYEHUX JIEKCEM i€l rpymu € za)<d —
MumHuys, TOX1JIHE BiJl JJATHHCBKOTO commercium abo
rpeubKoro kommeérkion — mopeiena abo nodamox ua
mopeieto, MO 3a [IOCEPETHUIITBA TYPELIBKOTO glimriik
npuitiio B apadebky MoBy. Tepmin Jigdwnislo mae
rpelbke KOpiHHS y BUDIIAL [ogistiké abo logistikos,
IO MaJjl0 3HAUCHHS PO3PAXYHKU Ta TIOXOIHMIO BiJ
niecnoBa logizomai — mipkyéamu. 3TOJOM BOHO
nepeinuio y ¢paHny3bKy 3 HE3HAYHUMH 3MiHaMU
Ta OTPUMAJIO BUIVISN logistique Ta OUIbII KOHKpE-
TU30BAaHE 3HAYCHHS JI02ICMUKA, OpeaHizayis nepege-
3eHb. B apaOChKy MOBY 1151 JIeKCeMa TPUNATILIA Yepe3
3aIO3WYEHHS 3 aHDIIMCHKOI Y BUIVISAI TpaHCIiTepa-
1ii crmoBa logistics, O B apaOChKiil HA0yIIO BUTIISILY
Jsg i) 3 xopeHeM Jsg(ss Ta IpUTAMaHHUM
apaOChKiii MOBI aikcoM MHOXHHH &, 110, WMO-
BIpHO, BIJIOBIJIa€ aHIMMIMCHKOMY 3aKIHYCHHIO -S Ha
MTO3HAYCHHSI MHOXIHH Y BUXITHOMY logistics.

Jlexcema w30+l — OpoKep € 3aTIO3MUCHHSM 3 TIep-
CBbKOi. Y cepeqHbONEepChKii MOBI BOHA Majia BUIIIS
Se ) — moil, xmo paxye, B apaOCbKy NpHHIILIA
Yyepe3 akTHBHI TopriBenbHI B3aemonii 3 Ilepciero,
3a3Haja acCHMIJIOBaHHS Ta Halyla Cyd4acHOTO
BUDJIAY 3 HE3HAUHOK 3MIHOIO CEHCy, HaOyBIIN
3HaueHb Gpokep Ta/abo nocepeonux. CIO0BO Gp sz —
OnaHK, popma TaKOXK € 3aMO3HYECHHSIM 3 CEePeIHBO-
MEPCHKOT MOBH Ta Majio BUIVISI (psCe — HOKA3, 3Pd-
30k. Jlo apabchkoi MOBH BOHO YBIHMIIIIO TaKk caMo SIK
1 30+ 3a TOCEepPEIHUIITBA AaKTUBHHUX TOPTIBEIBHUX
BimHOCHH apabcbkux kpain 3 [lepcieto.

Jlekcema a0\305 HA TMO3HAYEHHS MAHEEPYEAHHS
ab0 MaHespu cyOHa TIpUHILIA B apabCBKy 3 €BpO-
neiicbkux MoB. CIOBO Ma€ JIaTUHCBbKE KOPIHHS —
manuoperari, o 03Ha4Ya€ 6npasHe nepemiujents Ta
3aCTOCOBYBAJIOCS y BIMICHKOBOMY Ta TOPTiBEILHOMY
(hori. IToTiM BOHO TIepeHIIUIO 10 aHTIIHCHKOT MOBH
y BUDIAIL maneuver, y (GpaHIy3bKy — manceuvre,
HIMEIBKY — mandver 3 OTHAKOBUM 3HAYCHHSIM
Mmanesp abo manespyéamu. B apabcbKy MOBY Jek-
cema MpHHIUIa 32 YaciB aKTUBHOI TOPTriBIi apad-

CBKUX KpaiH 3 €Bporor Ta Oyia MpPUCTOCOBAHO JI0
apaOChKMX TPaMaTHYHUX Ta (OHETHYHUX HOPM 3a
JTOTIOMOTOIO TpaHCIiTepaItii.

I'pyna 4 «TepmiHomoriss MOPCHKUX SBUII Ta MPH-
POJHIX €JIeMEHTIB» € HaliMEHIII YUCEIILHOK Ta HaJli-
qy€ BChOTO 7 JIEKCEM, SIKi € CIOKOHBIYHO apaOChKUMH.
Jlo mi€ei rpymu Haiexarh Taki cioBa: <s!) — mop-
CcbKa/oxkeaniyna meuisi yTBOPEHE Bill KOPEHS -5-)),
0 Ma€ 3HAYCHHS pyXy, meuii, weuoko2o nepemi-
wenns. THIINM TIPUKITAIOM € JIeKCeMa & 3i 3Ha-
YSHHSIM 6i0u6, MO TINUIO Bil KOopeHs z-J-0. Llei
KOpiHb Ma€ J1Ba OCHOBHHUX 3HA4YCHHS, Y)KE HECXO-
JKUX MK coOoro: 1) pizamu, 3abueamu, sousamu;
2) cnadamu, gioxooumu (npo 6ody). Came Bin apy-
TOTO 3HAYEHHS i YTBOPHUBCS Macaap — 6i0ius, cnao
600u. TepMiH 2 — npuiue TAKOXK € MACAAPOM, ajle Ma€e
B CBOill OCHOBI KOPiHb ¢-2-2 3 IEPBICHUM 3HAYCHHSIM
sumsazyeamu, posmsazyeamu, poswupamu. Jlexcema
8Ol — mopcvkull Kanan NOXOAUTH BiJl KOPEHS (3-C- 53
OCHOBHHMMH 3HAYCHHSIMH 80UPAMU, GMIiuLyeamu.

Haouno posmominm  mOCHiIKyBaHOT  JIGKCHKH
32 TEeMAaTUYHUMHU TpPylaMH MO)KHA TIPEICTABUTH
y BUIVISIII giarpamu 1.

CriBBIAHOIIEHHS 3all03MY€HOl Ta CIIOKOHBIYHO
apaOCbKoi JIGKCUKH Y PI3HUX TEMaTWYHUX Tpyrax
MOJKHA TIPEICTABUTH Y BUTJISIL liarpaMu 2.

TakuM 9uHOM, MOJKHA TIHTH BUCHOBKY, IIIO TEp-
MIHOCHICTEMa MOPCHKOI CHpaBHW B apaOChKii MOBI
€ KMBHM OPraHi3MOM, SIKUH YCIIIIIHO 1HTETPy€e 30B-
HIIIHI BIUTMBH, 30€pirarouu Mpu 1bOMY CTiHKHUI BHY-
TPILIHIA KapKac, 3aCHOBAHUH Ha TIIMOOKUX CEMITCh-
KUX TpamuIlisax. Pe3ymbraru MOCHiHKCHHS HE JTUIIE
CHCTEMaTH3YIOTh JICKCUYHHA MaTepial, a i CTBOPIO-
F0Th HEOOX1THE i AT PYHTS I TOAAIBIIIOT0 BHBYCHHS
perioHanbHUX JiaJiekTiB Ta npodeciiHuX TOBIpOK,
SK1 € HACTYIIHUM €TalloM Yy JOCIHIiPKEHHI JIEKCUYHOT
rpynu apabCcbKOro MOpETIaBCTBa.

BucnoBku. [IpoBesicHe KOMITIIEKCHE IO CITIIKECHHS
JIEKCHYHOTO CKJIay apaOCchKoi MOBH y cepi CyaHO-
TUTABCTBA, MOPCHKOI CIIPaBH Ta JIOTICTUKH JIO3BOJIHIIO
cUCTeMaTH3yBaTH Ta InpoanaiizyBatd 130 TepmiHO-
JIOTIYHUX OJHMHUIb, 110 (YHKIIOHYIOTh B Cy4acHii
apaOchKil siTeparypHiii MoBi. ETumonoriunmii aHa-
JTi3 MiATBEPIUB, 10 JOCTIDKyBaHA JIEKCHKA € THHA-
MIYHOIO CHCTEMOIO, SKa BijoOpakae sk BHYTPILIHIH
PO3BHUTOK MOBH, TaK i 0araToOBiKOBY i1CTOPitO MiXKKYIIb-
TYpPHUX KOHTAKTiB perioHy. Posmomin gocmimkeHoro
KOpITyCy 332 CEeMaHTHUYHUMH IpyNaMy 3acBiT4MB, IO
HAMOIIBII PO3Tay’KEHOI Ta YHUCEIILHOK € TEPMIHO-
JIOTisI, TIOB'sI3aHa 3 TOPTOBOIO MISTHHICTIO, JIOTICTH-
KOIO Ta EKOHOMIYHIMH aCTIEeKTaMH MOPETLIaBCTBA, 110
TIOSICHIOETBCSL ICTOPUYHOIO POJLTIO apaOChKUX KpaiH
K KJIFOYOBHX TOPTOBEIBHUX BY3JIiB Ta Cy4aCHUM PO3-
BUTOK EKOHOMIKHU PETioHY.
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Hdiarpama 1. Po3noain 10caizkyBaHOl JIeKCUKH 32 TEMATHYHUMH TPyIaMu
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W 3ano3unyeHa NeKkcuka

J.

JlekcuKa nopToBoi
AianbHOCTI Ta
JIOFICTUKM

TepmiHonoria
MOPCBKUX ABULL Ta
NPUPOAHIX eleMeHTIB

B CrioKOHBIYHO apabcbKa IeKCHUKa

Hiarpama 2. CniiBBi/IHOIIIEHHS 3aM103U4€HOI TA CIIOKOHBIYHO apadCchKOl JIEKCUKHU Y Pi3HUX TeMATHYHUX IPynax

KirouoBoto  0COONMUBICTIO  TIPOAHATI30BAHOTO
MAaCHBY JICKCHUKH € a0COIIOTHE TOMIHYBaHHS TUTOMUX
apaOChKUX CIIiB HaJ| 3aMI03MUYEHUMH Y BCiX BHIIIIICHUX
TeMaTHYHUX rpynax. CTaTUCTHYHI JaHi TiITBEPIKY-
FOTh CTIHKICTh apa0OChKOT MOBHOI TPaJuIlii: 4acTka
MUTOMOT apaOChKOi JIEKCUKH KOJMUBAEThCs Bif 75%
y rpyni cnenuivyHUX MOPChLKHX TepMiHiB 10 100%
y TpyIIi HA3B MOPChKHX MPUPOIHUX ABHI. Lle cBin-
YHUTH TIPO Te, 10 apabcbka MOBa 3/1€01ITBIIOTO MTOKJIA-
JIAETHCST HAa BIIACHI CJIOBOTBOPYI PECYPCH — KOPEHEBY
CUCTEMY Ta JIEpUBAIlil0 — JIJIsl TIO3HAUCHHS TOHSTh
HaBITh Y BUCOKOTEXHIYHUX Taly3sX. ButbiIicTs Tep-
MiHIB YTBOPEHO BiJ TPHIITEPHUX KOPEHIB ILISIXOM
adikcarii abo BHyTpimHBOI (riexcii, 3HaYHa KiJb-
KICTh CIIIB € Machapamu, 1o HaOylu TpeIMETHOTO
3HAYEHHS B MTPOIECi CEMAHTHYHOI SBOJFOIIIT.

Boanouac HasBHICTH 3al03MYEHb, XOY 1 MEHII
YUCENIbHUX, SCKpPaBO 1UIocTpye reorpadiro  Ta
ICTOpPif0 MOpPCHKHX KOHTAaKTiB apabChKOTO CBITY.
Etumornoriuanii po30ip BUSABHB, IO OCHOBHHUMH
JDKEepellaMu 1HIIOMOBHOI JIGKCHKH CTaJlH TpelbKa

MOBa, JIaTWHA Ta MEpPChKa, a TI3HIMI 3aI03WYeHHS
MPUANIUIA 3 aHIIHChKOT Ta (paHIly3bKOi MOB.
XapakTepHOI0 PHCOI0 LBOTO IPOLECY € HAaSBHICTH
MOB-TIOCEPEIHHUKIB — Typeubkoi (OCMaHCBKOi) Ta
€BPOICHCHKUX MOB, 4epe3 SIKi CTapolaBHI TEPMiHU
ajanTyBagucst 10 apadcpkoi QoHeTnkn. OKpemMuM
BaroMUM pe3yJIbTaTOM POOOTH CTal0 BUSBICHHS Ta
onuc (EeHOMEHY 3BOPOTHBOTO 3AIO3WYEHHS, SKUN
SICKpaBO ITIOCTpYy€E IMBLIZamiiHui niamor Cxomy
i 3axomy. llpukmagu TepMmiHiB, W0 3apOAMIMCA
B apaOCbKOMY CEpelOBHIII, OyJaH 3amo3uyueHi €BpO-
NEeHCHKUMHU MOBAaMH B €TI0XY MOPCHKOTO MaHyBaHHS
apaliB, a 3ro/lOM TOBEpPHYIHCA B apabChKy MOBY
B TpaHC(OPMOBAHOMY BHIJISIII, IiITBEPDKYIOTh TE3Y
PO B3a€MONPOHUKHEHHSI MOPCBKUX KYJIBTYp. Takum
YUHOM, [IPOBEJICHE TOCIIKCHHS HE JIMIIEe CUCTeMa-
TU3Y€ JIEKCHYHHUI MaTepial, ajie if 3al0BHIOE JIAKyHY
y BITUM3HSHIM apabicTHii, NPONOHYIOYHM HOBHI
MO HA MOPCBKY TEPMIHOJIOTIIO SIK Ha J3EpKajio
ICTOPHUKO-KYJIBTYPHHX TIPOIIECiB, IO BigOyBaIUCs Ha
MIEPETHHI IUBLITI3AIIIH.
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[lepcniekTUBY MmojanbIMX AOCHIKEHb BOa-  IbOro apaOOMOBHOIO Marepiajiy, [0 3abesre-
YaeEMO Y TIOJIBOBOMY JOCHIJUKEHHI MOPCBHKOI  YHTh 30€pekeHHS JIHTBICTHYHOI Ta 1CTOPUYHOI
TepMiHOJIOTIT Ta Jekcukorpadiuaii Qikcamii  crmaamIuHH.
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